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ОБРАЗ УКРАЇНИ В ЖУРНАЛІСТСЬКИХ МАТЕРІАЛАХ 
ПРО МІЖНАРОДНИЙ ТУРИЗМ

Цього року тема міжнародного туризму в ЗМК набула особливої актуальності: громадяни України з біометричними паспортами отримали право на безвізові поїздки до країн ЄС та деяких окремих членів Шенгенської зони. 
Основною темою в журналістських матеріалах на тему міжнародного туризму є життя, культура описуваної країни, тоді як згадки про батьківщину – це своєрідна проекція самоусвідомлення (сприйняття себе на тлі інших). Мета запропонованого дослідження – проаналізувати основні складові образу України в аспекті самоусвідомлення українців.
За допомогою методу кількісно-якісного контент-аналізу було проаналізовано матеріали на тему міжнародного туризму загальноукраїнських українськомовних ЗМІ «Україна молода», «Український тиждень», «День», «Дзеркало тижня» за період січень-серпень 2017 року.
Аналіз показав, що образ України використовується як стилістичний прийом, пов'язаний не тільки з ідіостилем автора, а й з ідіостилем видання. Так, у газеті «Україна молода» частка матеріалів аналізованої тематики, де згадується образ України, складає 78% (сім із дев’яти матеріалів звертаються до українських паралелей під час висвітлення іноземного життя); у часописі «Український тиждень» – 67% (два з трьох матеріалів); у газеті «День» – 20% (один із п’яти матеріалів, та й то поява теми України в тематичній структурі цього твору пояснюється історичними зв’язками між Україною й описуваною країною, що видно вже із заголовку «Про Холм – столицю полуниці та короля Данила»); у «Дзеркалі тижня» – 0% (тут матеріали на тему туризму мають новинний характер).
Згадки про Україну в аналізованих матеріалах дозволяють виділити дві функції відповідних текстових фрагментів: 1) авторська оцінка українських паралелей; 2) інформативна функція (життя в іншій країні автор порівнює з українськими реаліями, щоб читачеві було легше уявити особливості іншої культури, спираючись на близьке, відоме).
Переважають оцінні вживання: 82% фрагменти оцінних і 18% інформативних.
З-поміж оцінних фрагментів 70% негативних і 30% позитивних.
Негативний образ України розкривається через такі тематичні відгалуження:
1. Українці мають низьку національну свідомість:
Сьогодні тут [у Грузії] вирує інше життя: неподалік площі Свободи є ресторан «Варшава», де можна скуштувати польські страви, зокрема познанські закуски […] А на вулиці Коте Апхазі є польське кафе морозива «Польська лодзярня». Звичайно, є й українські кафе, хоча деякі з них мають зовсім чужі назви «Ізбушка» або «Калінка» (саркастичне протиставлення національно свідомих поляків зденаціоналізованим українцям у матеріалі «Українського тижня» «Грузія: коктейль, що причаровує»);
Утім, грузинські маршрутки, на відміну від українських, приємно вражають чудовою грузинською музикою […] («Український тиждень», «Грузія: коктейль, що причаровує»);
А ще ніде не побачите дорожніх вказівників російською мовою, лише грузинською і англійською («Україна молода», «У грузинському «шанхаї»: подорож у місця офіцерської молодості через 24 роки»).
2. Українців не впізнають у світі:
Досвід мандрівника вчить: ніколи, взагалі ніколи не займай чергу на паспортний контроль у Європі після афганців, сирійців, таджиків та інших на вигляд не знайомих для прикордонника азійців!.. Бо ця черга, може, і коротша, але стояти у ній ти будеш значно довше.  У міжнародному аеропорту міста Фес таким «сирійцем» став я...
– Україна?!! Вау-вау! – експресивно привітався «мій» прикордонник, а потім чесно зізнався, що вперше тримає в руках український паспорт.
 Начальник зміни, що прибув на допомогу, також, як виявилося, не гортав раніше документ із тризубом […]
 Відкривши для себе нову націю, він невдовзі спіткнувся об чергову проблему – місце роботи («Україна молода», «Галопом по Марокко: чим вражає африканське королівство»);
У містечку нас зачепив інший водій, запросивши на екскурсію в гори. Ми стали відмовлятись, і тоді він запропонував поїхати до російського міста Владикавказа. Ми знову чемно відмовилися, пояснюючи, що туди нам потрібна віза. «Ага, поляки! – радісно скрикнув він. – Ану ходіть до мене», – і протягнув путівник польською мовою («Український тиждень», «Грузія: коктейль, що причаровує»).
3. Фінансові труднощі українців (Україна – країна бідних):
До Кутаїсі ми прилетіли зранку з польського міста Катовіце, позаяк набагато дешевше летіти звідти, ніж з України («Український тиждень», «Грузія: коктейль, що причаровує»);
Марракеш – одну з найяскравіших екс-столиць Марокко – я навмисне залишив на кінець поїздки. І зовсім не тому, що звідти був найдешевший рейс до Брюсселя [своєрідний евфемізм, з контексту прочитується у ствердному «якраз тому, що звідти дешевше»]; – Та ніби пальми, – сухо відповів я, перераховуючи останні дірхами у гаманці («Україна молода», «Галопом по Марокко: чим вражає африканське королівство»);
Ельжбета, власниця крамниці, взяла собі в помічниці нашу землячку Лідію. На батьківщині вона не змогла знайти достойної роботи і приїхала сюди на заробітки («Україна молода», «Місто Колумба і Паганіні: чому варто побувати в італійській Генуї»);
Матвій поцікавився, ким працюємо. А дізнавшись, що журналісти, вигукнув: «О! То ви заможні люди – журналісти в нас одні з найбагатших людей!» Може, в Єгипті й так, але – не в Україні...; Зустріли ми й чималенько співвітчизників, які приїхали сюди на заробітки («Україна молода», «Біле сонце пустелі»).
4. Економічна, технічна, культурна відсталість України:
Узагалі присутність силовиків у Грузії майже непомітна…  І все якось зрозуміло, по-людськи. Приміром, у Батумі ми випадково забрели на територію автопарку місцевої поліції, розвернулись і пішли назад. Черговий навіть не вийшов зi своєї будки, либонь, зрозумівши, що ми геть не «шпигуни-терористи». Це вам не Крим, на тамтешніх автостанціях ледве не кожних десять хвилин приїжджий люд «заспокоюють» інформацією про «розширення мережі світового тероризму»;
Ще що кинулось в очі – майже повна відсутність малолітражок радянського і російського виробництва. Лише іномарки, передовсім чисті «японці», тобто з правим кермом. Вони, як і решта вживаних машин, до слова, у півтора-два рази дешевші, ніж в Україні («Україна молода», «У грузинському «шанхаї»: подорож у місця офіцерської молодості через 24 роки»);
До того ж при нинішньому технічному рівні, коли майже в кожного нашого туриста в кишені смартфон, у неті купа безкоштовних програм-перекладачів, а доступ до Wi-Fi там значно кращий, ніж в Україні, порозумітися з турками на прості теми проблемою не буде («Україна молода», «Як дешево, цікаво і безпечно подорожувати Туреччиною: поради бувалої українки»).
Позитивні складові образу України трапляються рідко. Схвальна оцінка йде переважно від автора твору, рідше – «зі сторони». 
Авторську позитивну оцінку представлено підтемою про видатних українців:
У Геную були закохані Гюстав Флобер, Чарльз Діккенс, наш Микола Гоголь та інші видатні діячі світової культури. […] У Генуї регулярно проводять міжнародні конкурси скрипалів, на яких неодноразово здобували високі місця українські музиканти. […] Серед буйності прекрасних рослин я одразу й не помітив маленький приймач, з якого линула така щемлива пісня на слова нашого видатного поета Дмитра Павличка. […] Унікальний в історії авіації випадок трапився тут iз нашим українським «Русланом […] І лише завдяки унікальним льотним характеристикам останнього дітища нашого видатного авіаконструктора Олега Антонова та високому професіоналізму екіпажу з «Авіаліній Антонова» вдалося відвернути трагедію. Виконавши розворот, гігант повернувся на аеродром. Тисячі громадян Генуї, які спостерігали за повітряною драмою, аплодували нашому екіпажу. Через місяць у точнісінько таку ж ситуацію потрапив вантажний літак однієї з зарубіжних авіакомпаній. І... розбився («Україна молода»,  «Місто Колумба і Паганіні: чому варто побувати в італійській Генуї»);
На схилах замкової гори заховане в зелені українське кладовище, де є могила прем’єр-міністра Української Народної Республіки Пилипа Пилипчука. Серед відомих людей, чиє життя пов’язане із Холмом, є й голова Центральної Ради УНР Михайло Грушевський, і перша леді радянського союзу, дружина одіозного Микити Хрущьова – Ніна («День»,  «Про Холм – столицю полуниці та короля Данила»).
Прикладом сторонньої оцінки є солідарність грузинів з українцями: 
Ґіорґі каже, що грузини підтримують українців, воюючи на Донбасі, адже свого часу українці воювали в Абхазії на їхньому боці. П’ятеро мешканців Кутаїсі загинуло в АТО («Український тиждень», «Грузія: коктейль, що причаровує»).
Інформативну функцію мають авторські згадки про безвіз для українців і нові можливості подорожувати в матеріалі видання «Україна молода»  «Власна Венеція, гномики і «найкраще місце на Землі»: чим вражає польська Нижня Силезія». У цій же статті українців (заробітчан) побіжно згадано й у цитаті-вихвалянні польського мера: Пан Марчін Завіла на посаді мера – вже третю каденцію, люди вірять йому, бо місто успішно вирішує всі свої проблеми. «Коли повернетеся додому, – говорить він, – і сядете за кермо своїх «мерседесів», «ягуарів», «тошиб» і «порше», знайте: все пластмасове обладнання для згаданих машин виготовляється в нашому місті. До речі, за офіційною статистикою, в нас працює майже тисяча українців».
Інформативну роль тематичних відхилень, пов’язаних з образом України, представлено також у матеріалі «Китай: десять тисяч кроків» видання «Український тиждень». Особливості менталітету й життя китайців показано через протиставлення українським відповідникам: З одного боку, Китай – країна абсолютно східна, як лише можна цей схід уявити. Чай зі спеціальних заварничків наливають у маленькі піали (у нас такими навіть горілку не п’ють) […] Старша школа завжди обладнана гуртожитком, і 9-12-класники просто живуть у ній. Міжнародні школи пропонують помешкання всім дітям від першого класу. Нормальному українцеві боляче дивитись, як дівчинка чи хлопчик побивається за матір’ю, що залишає її на тиждень у чужому, непривітному місці з чужими людьми, але тут це нормально. У китайців це любов до дитини, і так вони дбають про її майбутнє.
Схожі паралелі-контрасти використано в матеріалі «України молодої» «Біле сонце пустелі»: Християни ходять до церков (жінки можуть і без хусток), де сидять, а не стоять, як у нас, бо вважають: краще сидіти й думати про Бога, ніж стояти й думати про ноги.
Спільна історія України з сусідньою державою Польщею вносить українську складову як невід’ємну частину в розповідь про польську сучасність: Українці повертаються на ці землі студентами, збирачами полуниці, туристами та контрабандистами, дослідниками і просто шукачами величного минулого. 
У всіх цих прикладах інформативного вживання образу України немає прямої авторської оцінки, проте можна прогнозувати формування оцінності на перцептивному рівні. Ймовірними негативними сприйняттєвими реакціями є, наприклад, такі: українці змушені шукати роботу за кордоном; українці зловживають алкоголем; негуманні традиції українців; українці-злочинці (контрабандисти) і под.
Таким чином, аналіз показує, що згадки про Україну здебільшого виникають як підтеми на основі асоціативного зв’язку в авторській або перцептивній тематичній структурі твору. Рідко образ України постає на основі предикативного тематичного зв’язку, чому сприяють історичні зв’язки між Україною та описуваною країною або індивідуальні зв’язки двох культур в житті оповідача. Накладання змісту основного повідомлення на українські асоціації породжує переважно негативну оцінність. 
Оцінка себе на тлі інших відображає реальну громадську думку або ж формує цю останню на основі індивідуальної авторської оцінки. В обох випадках можна констатувати критичне самосприйняття українців. Завдання соціально відповідальної журналістики полягає, щоб скерувати цю критику від руйнівного самоїдства, картання в продуктивне русло роботи над собою. І тут матеріали на тему міжнародного туризму здатні допомогти усвідомити негаразди, позбутися недоліків, збагатитися чужим досвідом. 
